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»Pikkijilmi ootab loom jumala⸗ 
laste au ilmumiſt,“ ütleb Paulus. 


„Härja elulugu? Taga paremaks! Nüüd ei 
ole neil muuſt kirjutada? — See aſi on enam kui 
inetu! Rumalateſt loomadeſt kirjutawad nad! — 
Nii kaugele alla on kirjanikkude maitſed lange 
nud!“ 

Nuoöͤnda arwab ehk naaber, wöib olla kg mõni 
muu, kui ta Jelle raamatu piljku mõtab. 

Palun wabandada! Ma pole Rirjanik. 
moölgub mul meeles aga ammuſt ühe härja 
elulugu. Ta näib wäga igapäewane olewat ja 
ſellepäraſt ma temalt juſt kirjutan: kirjanikud otſi⸗ 
wad iſeäraliſi luguſid, et nendega lugejaid hu⸗ 
witada. y 

Hakkan kohe peale, et aus lugeja rutem 16: 
pule ſaaks ja mõnda paremat peale wõiks lu⸗ 
geda. Tutwustan teda ſiis ona jutu Rangelajega. 

Kirjukannu Cewa, keda meienurga geeles 
Lihtſalt „Iba“ kutſuti, oli tema Uue⸗möiſa herra 
Räejt toonud. — 
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i Noh, Rohe tuleb ekſitus ſisſe: kuidas mõis 
Iba herra käeſt härja tuua? Meie herra niiſu⸗ 
guſe asjaga tegemiſt ei teinud! 

Härjad, waſikad, — niiſugune tõprakraam 
jäägu teiste hooleks! 

Meie herra elas wäljamaal, ſiis wahel Riias, 
Peterburis, köige rohkem aga Tartus. Tema oli 
rikas, wäga rikas herra. Räägiti, et tema Riias, 
alles poiſsmehena Kord õige Heas tujus uulitfal 
valja pillanud ja teinekord terwe linna woorimehed 
enefele palkanud ning kõik fakjab jalgſi laſtk⸗ 
nud käia. 

Müüd, kui ta eneſele rikka proua oli mõt: 
nud, ja pere ka juba ſuuremaks kaswanud, — 
müüd elas ta Tartus. Ta armastas oma lastele 
head hariduſt anda ja ſeda wöis üksnes Tartuſt 
faada, kus tarku mehi niiſama palju, kui küla: 
koolis Roolipoisja. 

Deale Jelle oli meie Uue⸗möiſa herra hea 
Betra. Kuidas ta tälupoegi armastas! Igakord, 
kui Roju tuli, pidas ta peo oma walla rahwale. 
Selleks waliti enamasti jaanipäev. Siis kutſuti 
wald kokku, anti peremeestele priiõlut ja ſüüa, 
Tasti mängi teha ja tantſu lüüa et kas küll ſaab! 
— Niiſugune ta oli. g 

Meni noorem peremehepoeg, kes oli linnas 
juba Ratju ſaanud „Riia õlut", mida ta oma keeles 
„waltlesſjeniks“ kutſus, ütles mõifaõlle päris Joga 
olewat ja Wapumao ka juures tundwat, aga ſeda 
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ei pandud tähele. — peaaſi, et õlu aga prii oli. 

„Kas head herrad fiis meid wajikateks pea 
wad, et nad hapu õlut annawad?“ hurjutas teine, 
wanem mees, „pane ikki tähele, mis fa räägid. 
Saawad herrad kuulda, et nende toitu (aidad, fiis 
oota, et nad weel jaaniöhtu teewad.“ 

Meie wanemad talumehed olid harfutatud her⸗ 
radele ikka „nemad“ rääkima. Seda oli õnnis 
proua ieoorjufe ajal talurahwale õpetanud. Suli 
tus ſiis mõni herra kohta küfima:-;,Kas „tema“ 
ka kauaks ära jääb?" — parandas ikka wana⸗ 
proua: „Ui, Rullakene, ütle ikki: kes nemab 
ta kauaks ära jäävad, ikki nemad, ega ne⸗ 
mad talupoeg ei olemad!“ 

Sealt jäigi meierahwale ſee teoorjujeaegne pal⸗ 
juſe kolmandama iſcku prüükimine wanema meeste 
ja naiste juhu herraste iſikutähendamiſe Rohta jä⸗ 
rele, — ja ſeda juhtud praegugi weel Ruulmd.. 

Alati ei tarwitata feda „nemad“ ka juſt mitte, 
küll aga niiſuguſel Rorral, kui herrad feda te 
iuhtuwad kuulma. Kuid nooremad on häbemataks 
läinud ja julgewad herraste eneste kuuldes „tema“ 
rüäkida, mis enam, Rui inetu on, fei ega ne⸗ 
mad Kellegi talupoeg ei olemad“. 

„Mis ſeſt,“ puhuſid tita vanematele 
wastu, „Ras meil tema jaaniõlhtut waja, meie 
lg oma kodu küll hapu õlut juua ja lu 
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„ütle ikki nemad!“ hirwitas teine, noorem, 
kõrmalt, kes ka juba uueſtasjaſt rikutud näis 
olewat. 

„Sinu nali, mis on ſinu nali, mis nalja 
ſina mõistad?“ küſis wanem körwalt. 

Ja päris õige, mis oli talupojanali meie möiſa⸗ 
nalja körwalt? 

Mõijas roniti masti otſa, mis ſearaswaga li⸗ 
bedaks oli määritud; möiſas käidi mööda palki, 
mis weeres ja mille alla lina nelja posti külge 
oli kinnitatud, et kukkuja haiget ei ſaaks, (lina 
iſe oli aga jahu täis nii et langeja, kui mõlder 
ülesje tõujis); möiſas pehjeti üksteijt, (niijamaju» 
guſe weerewa palgi feljas) kõlka kottidega, aga 
palgi alla oli tahma riputatud; mõijas lasti lapſi 
kotis jooksta, et kästi palju kukkumijt näha ſaada; 
möiſas püüti wiltuwälja pealt puu otſas rippu⸗ 
wat kringlit ſuuga, käed ſelja taha ſeotud, — ja 
juhtus mõnt ninali maha kukkuma ja haiget 
Jaama, ſiis naereti, et kas küll ſaab: nali on enam 
kui pijukene pauk; möiſas püüti fuuga jalju-roka 
pütiſt 20-kopikulifi, mida Helde herra iſe pütti 
„paniwad“ ja püti Hästi meega täis „Käskiſid“ 
panna, et püüdjal ka tööd oleks pütipöhjaſt õnne 
tukatid leida! 

Niiſuguſed olid jaaniõhtu naljad, mida herra 
kaskis toime panna — raljva rõõmuks! Ta iſe 
utles: „Nad istuwad feal kodus ja hakkawad 
kaisma; laſ' nad tuulutawad endid natukene!“ 
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Mõitajakjad olid niiſugustel Kordadel iſe ka 
kõik mäljas, olgu nad herraſed ehk prouaſed. 
proua küll ei tahtnud Tapfi wälja lasta. „Siis 
tulewad need talumemmed mu Taste juurde ja Riis 
dawad ja waatawad neid, aga mul on nõnda hirm: 
nad on mustad ja ropud!“ 

„Ah, lapſed ſaawad nalja näha, kuidas talu» 
poiſid jookſewad. Laſ' nad tulla!“ wastas Herta. 

„Aga maarahwal on ju pälju nähahaiguſt. 
ja kirikuherra proua rääkis weel eila, et talwel 
lastel kurguhaigus on olnud. Ma Kardan neid 
wanamoora!“ puikles ikka weel proua. 

Berta naeris. Wiſt tegi fee talle nalja, et 
proua maarahwal ükfi nahahaiguſi arwas olewät! 
Kes teab! Ju ſiis herra enam teadis kui proua, 
et mehele järele andis ja lapſed jaanitulele laskis 
minna. A 

Peale pidude andmiſe armastas herra talu» 
rahvale weel uutjeltfi wöi Sakſamaatöugu waſi⸗ 
kaid 1 kewadel jagada, ſ. 0. tema iſe Rüll ei annud, 
maid lubas walitſejat talurahwale neid müüa, kui 
tahjawad: rubla päev. 

Ejiotja ei tahtnud peremehed wajikaid. ,,Kal- 
nd!“ arwaſid mitmed, „ja ſurewad kätte ära! 
Näha ikka, et on peenemat tõugu!“ Siiski ha · 
RAN neiſt päraſtpoole enam Pugu pidama, Rut mö⸗ 
nel Korda läks waſikat ülesſe kaswatada ja Ruf 
mMadal endiſe 50 eeſt 70 ja 80 tubla (aadi. 
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Sellel põhjujel tõi ka Kirjukannu Jbg möiſa 
hopmanni käejt omale härg⸗waſika, et ſarnaste 
eeſt rohkem ſaab, ja pani talle Punu nimeks, — 
oli ju teine tõmmukaspunane. 

Waewalt oli Cewa Punuga lauda ukje ette 
jõudnud, kui peremees Igan ka ſinna ruttas uut» 
ſeltſt waſikat waatama. „Ena ſögedat,“ rääkis 
Jaan pasſihäälega, ſeſt niiſugune oli ta hääl, 
„ſihukeſamane nagu keiſedgi meietõugu loomad, 
ma arwaſin teiſel kuus jalga all olevat!” Eewa 
pidi wastama, aga Punu waatas uue peremekje 
otja ja laskis õrna lapſelikku häält kuule. 
„Waata, ikka waata,“ arwas peremees Jaan, 
„möistab niiſama möögida nagu meie taluwa⸗ 
ſikad!“ A 

„Wäetikeſel kõht tühi!“ wastas Eeva Raasr 
tundlikult, „mötle ikka, tükk teed juba käidud!” 
Wanamehe poole pöördes rääkis ta: , Aita nöörid 
Iahjti wötta, wiime wäetima lauta!“ Ta hääl läks 
ikka veljmiemaks, juſt nagu wahel emal lapfe 
wastu, kui ta „mis ſul piſukeſel wäetimal wiga 
on?“ aſemel küſib: „mijddu pijdukedel wäetimal 
wijga on.“ Jaani pahameel oli ka Eeva wastu 
kadunud. Hobedasti awitas ta fööra päästa, ja 
waſikat oma tugewasſe ſülle tõstes ütles ta: „Noh, 
ſaame näha, mis tõugu ſakslane Ja ſiis ka oled?“ 
ja wiis ta juba enne ſelle tarwis tehtud ſöime. 
5 Waſikas ajas eneſe Jõimes jaluli, tuigerdas 
ülje külje pealt teiſe peale, katfus pead ales 
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tõsta, aga et Rael alles nõrk oli, laskis ſelle 
jälle norgu ja ammus haledalt, mille järele Fül⸗ 
jeli pikali õlgede peale maha wajus. Teifed loo⸗ 
mad wastaſid pilukeje hüüu peale; ſee tõstis pee 
püsti ja hüüdis uuesti. Nui jälle wastuſt ſai, Tõi 
ta „ſaps, ſaps!“ ſabaga võõmu päraſt mastu õlga; 
ta polnud ju wõõraste ſeas, — ja möögis weef 


korra — aga rßömſamalt, mille peale ka teiſed 


ſöbralikult mastafid. 5 

Sõna lauſumata olid perenaiſt peremeeſt ſed 
pealt waatanud. Jaan Hakkas waſikaga nagu ära 
leppima: oli ju teine päris ilus, Juur loom. „Ja 
ſiis kuus rubla andſid ikka ära?” külis wil⸗ 
maks Jaan. 

„Jaah!“ oli Eewa kindel, aga ka tore was 
tus. Ta wois uhke olla, et tema laudas mõija 
takfamäa-tõugu waſikas oli. 

„Aga kui wett läheb wedama?“ 

„Jumalaristike olgu minu ja mu waſika jun⸗ 
res! Kas ja peaſt ära oled!“ töreles ewa. „Mina 
toon ikka looma enestele kaſuks, aga ſina mõt 
led kurja. Häbene ikka!” — 

Jaan Jai Cewa ägeduſe käbi jälle uſkmata 
pesſimisti waate. 

„Jah, hea oleks ikka hea olewat, wastes 
ta, poleks meie oma koha peal. Rendi koht, mis 
(a teed sära..." neis Jõnus oli enam Kurbtuſt 
kui rõõmi. | i 
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„Ja ja näed ju ära, et meie ſedawiiſi kui⸗ 
dagi oma renti ära ei jõua maksta. Wiie aasta 
eeſt, kui mina ſiia tulin, oli mul 300 rubla raha 
a päranduſt. Paljuks on nüüd weel alles?“ 

Ehk Cewa Küll teadis, et Rõigejt 180 rubla 
alles oli, küſis ta ſeda ſiisgi Jaanilt, nagu kinrii- 
tuſeks, et niimoodi elu enam edaſi ei lähe, waid 
waeſus majja tuleb. 

„Kuule, Iba,“ wastas Jaan, „aga mis ſiis; 
Bui Gerra jälle renti juurde tõstab, kui ta näeb, 
et Kirjukannu Jaanil*nit ilujad loomad on? Minu 
iſa oli 60 rublaga Jelle Rolja peal peremees oma 
poole eluaja. Siis makſis ta 75, fiis 100 rubla. 
Mina Hakkafin ka ſajaga peale ja nüüd pean oma 
80 igal ſügiſel ja igal kewadel möiſa wiima!“ — 
Ja nagu järele möteldes rääkis ta taja Nagu 
waſikale, mis ſöimes pikutas: „Nüüd makja iga 
wakamaa pealt oma rubla ära... Seal on ſul 
weel wallamakjud, kirikumakſud, koolimakfud, oma 
tarwitus; iga riidehilp, iga ſilk fu tonnis mahfab 
kallilt taha; Jumal teab, kui kõrgeks meel kõik 
ke aji ei aeta!“ 

„Jaaa!“ hüüdis piſukene Punu Jaani juttu 
kinnitades. 

Kuule, Iba, anna ometi Punule jüüa!“ 

Kuhu ſa hingega lähed?” rääkis Cewa. 

Ta Täks kottu kappa tooma, et lehma lüpfa 
ka majikale juua anda. Jaan hakkas hobuſt Tähti 
wölma ja latrisſe panema. Bobujt talitades tõujis 
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talle endine ja praegune elu filme ette. Ta tundis 
eneje nagu metſas olewat, kuſt wöimata oli mälja 
pääjeda. 

Jaan oli ainus poeg. Iſa oli Kirjukannu 
kola ſaanud oma iſalt, kes ta pöliſeſt jumala» 
metſaſt ülesfe oli wötnud. Wanaiſa ei maksmub 
kellegile kopikatgi, püüdis metslinda ja wiis wa⸗ 
hel möiſa. — Ja ſelleſt oli küllalt. 

Seal lasti wanaiſa priiks, nagu räägitakje, 
aga tõe poolelt hakkas Kirjukannul nüüd alles 
otjapõli peale. Enne olid nad priid olnud. Umbes 
ejimestes aastates päralt priiksjaamilt laskis herra 
kõik uuekohamehed, — nõnda nimetati neid, kes 
metſadesſe uute maade peale olid ajunud, — mõija 


-kutjuda ja rääkis: , Teie maad on metſades ja 


wäga weſiſed; on tarvis kraawid wötta, et weſt 
maha jookſeb; ka on mets karjakäimiſeks wäga. 
halb; ka ſinna on tarwis kraawid wötta. Kas 
teie tahate wötta, iſe eneſe kaſuks? Mõis awitab 
teid.“ Nönda oli wanaiſa herra ſönade järel rääki⸗ 
nud ja edaſi ſeletanud: „Talupojad olid wäga nõus. 
Mõis palkas hulga ſaarlaſi ja hiidlaſi, — ja ktaa- 
mikaewamine algas. Talumehed tegid aga ükji 
kefaaegadel ja wahel Hilja ſügistel, kui Ruiw aeg 
ali. Wiimaks, aasta 10 järele, olid metſal krau= 
mid fees. Selle järele algas kraawipuhastamine, 


mis tükkhaaval metjatalude kätte jagati. Jälle 


aasta kümne järele rääkis mõis, kui kõik juba 
kraawikaewamiſega harjunud olid: „Igal aastal ei 
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ole tarwis metſakraawa puhustada, waid ſelle aſe⸗ 
mel tulewad talupojad möiſa Reſakraawa puhas: 
tama. Aegamööda läksgi fee töö mõijapõllu Rraawi⸗ 
puhastamiſeks ja Kaewamiſeks.“ 

Wanaiſa oli juba ammu ſurnud, kui Jaani 
ija, wana Kirjukannu Mihkli ajal kraamikaema: 
mine raha peale aeti. See pidi olema ju Juur ker⸗ 
gitus töö aſemel. Oli aga töepooleſt eſimine rent 
koha pealt. Seal tuli korraga maamõõtja. Mõija- 
maa lahutati waldadeſt, mis enne kõik üks oli ok 
nud, ja talub aeti , Rruntidesje“, nagu maamõõtja 
ſeda armastas nimetada. Jaani iſa rääkis alati: 

»Küll meie naerſime: Miks need wahed ag: 
tahje! Nas ſee kriips kahe maa wahel nüüd ini 
meſt Rinni peab? Ega ta aed ei ole! — Aga mk 

Bagi! Maad aeti ikka taludesſe, — maamõõtja wõts 
tehja, mis tahtis! Üteldi — kuninga Bäst!“ 

Kõige naljakam oli aga fee,” tulid Jaanik 
iſa ſönad meelde, „kui kKroonuwallad ära kärbiti. 
Taari wald oli kroonu Oma ja käis wanast! Uue⸗ 
mõija alla. See polnud maamõõtjal meele järele! 
Pool Taari walda aeti Uuemõifa külas! Kuninga 
Käſk!! A 

„Els ela weel mitmed wanad mehed, kes em 
diſt piiri mäletawad,“ mõtles Jaan, „aga mis fa 
teed ära!“ ; 
Siis algas Jaani oma lapfe⸗pöline mälestus: 
ija pidi uue Kolja „Krundi“ eeſt renti maksma — 
60. rubla panku ehm — mine Rohaſt wälja! Peale 
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ſelle üteldud, et nemad möiſatalud olla, kellel walla⸗ 
makfu ei ole, ei teefid teha, ei postimoona, ei 
midagi. 7 

„Sellega Hakkas orjus pihta! — Ja nüüd 
makſa 3 korda 60 rubla fama tüßki eeſt!“ Jaani 
meel läks üsna kurwaks. Mis wõis uus rendi 
Rontrahitegemine tuua? Wiſt 200 täis?” Ja kui 
KRaugele?! — 

Ta ajas eneſe firgeks ja ſügaw ohk tungis ta 
rinnuſt. 

Selle aja ſees oli Eewa tareſt lüpſikuga tagati 
jõudnud. 

„Kuule, Jaan, tule õige ſiia, waata ikka, 
mis waſikas teeb,“ hüüdis ta meeſt. 

Mees ruttas pikil ſammel ſinna. 

„DWaata ikka,“ rõõmustas naine, „waata ikka, 
ajanud juba püsti, waata ikka, misjuguje kondiga! = 
KÜL ſelleſt aga ſirgats tuleb. Küll ja näed, meie 
ſaame poole rendiraha ſelleſt maßſetud, ſiis halka⸗ 
megi Toomi pidama. Jaan, eks?“ 

Jaan oli käe üle Põime ääre ajanüd majike 
poole, kes peremehe kätt hakkas püüdma. Jaan 
laskis parema käe pika ſörme ruſikaſt wälja, et 
waſikas ſelle omale juhu ſaaks. Warsti oli ka 
Punul ſörm ſuus ja lutſutas. „Too ruttu piima, 
tahab ſörme otſaſt ära wenſtada!“ 

Cewa oli warsti kapaga kohal ja üle ſöime 
ääre küürutades anti Punule efimine roog Kirju. 
kannul. kit F 
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Waſikas pistis pea põhja. Et aga joomiſega 
Harjumata oli, tõmbas ta pea warsti wälja ja 
raputas keelega nina ſörmeid tänu täheks puhas⸗ 
tades. 

g „Rikkus waſika oma ſörmeimetamiſega ära!” 
pahandas perendine, pani ſörme iſe waſikale juhu 
ja nõnda teiſe pead allapoole meelitades õpetas 
majika jooma. 8 

Rõõmja meelega waataſid peremeeſt perenaiſt 
oma uut kaswandikku, kes iſuga fooja piima neelas. 

* als 
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-> Õhtul oli Kirjukannu perekond kõik Roos. Ja 
paljuks neid fiis oli? Palju mõib enejele pere: 
mees peret pidada, kellel piſukene koht ja juur 
rent? 

Seal nad istuſid kõik ſöögi laua ääres: Pe 
remees Jaan, tema Iba, ristinimega Eewa, ja 
wanapoolne peremehe pool⸗tädi Kadri, wana Mihkli 
poolõde. Päewal oli Kadri weskel jahwatuſel käi: 
nud: wöeti ju uus kaſu⸗laps „Punu“ Roju, kellele 
wöimalikult rüttu perenaije rehnungi järele jahu⸗ 
rokka pidi andma: olla kergem tallitada, kui toa» 
ſikas rokka ſaab! — Ja peale Jelle terwe pere 
Korraga toidetud: ſaawad inimeſed ja ſaab loom! 

Praegu elbitigi uutſejahudeſt halli rokka, — 
piimatilk oli kaſin, ſai ju Punu wiimaſe omale, 
— nönda läks rokk ilma walgustuſeta alla. Selle 
Rõrwale hammustati leiba ja filku ſüdame tahen⸗ 
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duſeks, muidu oleks paljas rokk wäga weſine ol: 
nud wötta. 

„Ja ſiis wiskaſid ja ikka waſika eeſt kuus 
rubla ära?“ oli ka Kadri imestaw küſimine, kui ta 
Kuulis, et Eewa tõesti kuus rubla wajika eeſt an⸗ 
nud. „Kas tal höbedaſt jalad all on, wöeh?“ 

Cewa nägu Täks kurwaks ja ohates ütles 
ta uut ſilku pikaſt puuwaagnaſt mõttes ja leiwa 
tüki peale pannes: 

„Pole tal küll höbedat ega kulda, aga mis 
fa teed ära? Mitte poolt kopikut ei jäetud alla! 

„Kas ja fiis pidid niiſuguſe wötma? Ega's 
mõne Rroonukäfk pole?“ pahandas Kadri. 

„Mis ta nüüd kroonukäſk on?“ õiendas pere⸗ 
Maine, „aga kuidas ja edaſi ſaad? Meie jääme 
wiimaks pankrotti! Kiidawad teiſed neid uutſeltſi 
waſikaid ja ſaawad juurt raha. Eks katſub Ra! 
Mäel, minu iſa kaswatas hobuſeid, ſai ikka mi: 
dagi, aga meie — mitte kedagi! Näed iſe, misſu⸗ 
gune põld on: gi kraawi ſees, ei Kedagi! Weſt 
wötab oraſed, rukis luſtjaid ja kasteheina täis, — 
ei jaa enam omaga wälja!“... 

„Aga kas ſa tead ka, kui palju niiſugune 
ſakslane ſul piima nahka paneb?“ wastas Kaöri 
kibeda näoga. „Näeh, juba täna vokk muſt nagu 
feajööm: kõik waſika nahas! Mina küſiſin täng 
Oja Tooma käeſt, — tema oli ka weskel, — tema 
Haswatab neid, ütles: „Nemad ju ſihukeſed pörgu⸗ 
liſed: jääb kord ſööm wöi joom halwemaks, — 
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täid ſeljas, höht lahti ja waata, et jurema ei 
hakka !“ Wöi pole tema neid matnud?! Reed reod 
ju maiad! Wöl ſina omaſt paremat ſaad? Waat, 
wii warsti ree peal rappa!“... 

Sarnaſt juttu ei Kannatanud Cewa. 

„Rohe olete teie wana Jaaniga minu ninas 
Rinni,” ſeletas Cewa ka juba palja meelega. „Teen 
mina midagi, ſiis ikka kohe. fant. Aga, kes teie 
kohta on ülemal pidanud. kui mina! Kus minu 
180 rubla? Ma olin rikas tüdruk, kui Jaan mu 
wöttis! Ma oleks, kes teab, misfugufe mehe ſaa⸗ 
nud, nüüd näe nälga ja löhu nagu ori. juſt kui 
neeger!“ 

„Sina — neeger!“ wingus Kadri, „no, mis ſtis 
mina olen? Sina ka kedagi! Sina wedeled kodu, 
aga mina, ole alati latfisl- Mes mul Kopikut on 
annud? Saa jõimata weel peale, ja kelle käejt? 
= Da Rebaſe Iba käelt...“ 

„Mis Rebaſe Iba, kes õn Rebaſe Iba?“ pü 
ris Eewa ſätendawail ſilmil. „Rebaſe“ oli tema 
iſa jõimunimi punaſe pea ja habeme päraſt. Na 
Eewal eneſel oli natukene punaks juus. „Sina 
wana Konts, niiſugune narakas!“ 

„No noh!“ hurjutas peremees, kes jüdame ja 
loomu pooleſt wa pikaldane inimene oli. „Täna Ka 
täna! — Mis Jõimanine fee on? Kas möista jlu⸗ 
ſasti olla?“ — See pidi tema feeles tähendama: 
„Pidage ſuud!“ i 7 
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Sõimamije nimetamine ajas Kadri harja päris 
punaſeks. 

„Oled päris wana Rebane iſe, päris muſtlaſe 
tulekahju!..“ ſähwas Kadri. 

Nüüd kargas ka Eewa ſüda täis. Ta äigas 
Kadrit lüüa, aga et Jaan käe wahele pani ja 
kaks riidlewat naiſt ära lahutas, pistis ta nutma: 

„Nönda käidakſe minuga ümber,“ nuttis ta, 
„oma mees Tafeb ſöimata!“ 

Küll noomis Jaan: „Näeh, näeh, mis fee nüüd 
olga!“ aga naijed olid wihaſed ja jäid täna ſelleks. 

Eewa Läks toaſt tahakambri ja hulus Jeal; 
Kadri jät tuppa ja pörnitſes. 

Peremees Jaan istus lõuka otſale, pani piibu 
juu ja waewalt nähtawalt mahovgawingu fuujt 
puhudes. andis oma mõtetele woli. 

„Niiſuguſe wana tühja waſika päraſt pean 
mina riidu Ruulma? Katſu minu asja! Homme 
päe”... Ta ei teadnud iſe, mis Pelle ſönaga pidi 
tähendama. Ta meel läks õige pahajeks. „Tühi 
toob tüli majasje! Olekſin ma rikas, kas fiis 
oleks ka waſika päraſt riidu mindud?“ Ta ſai 
aru, et Eewal ja 'Kadril mõlemil õigus oli: üks 
tahtis kohta aidata, teine koha wara hoida. Sa 
Ohates puges ta lawale, mis ahju körwale feina 


Kärde oli tehtud: kaks pulka ſeina fees, wäli⸗ 


miſed otſad teiwaste küljes, mis üht otfa pidi laes, 


A zeiſega ſawipörandas ſeiſid, pulkade peal lauad, 
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laudadel õled, pea all õlepadja, — ja Jaani aſe 
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oli walmis. Siin armastas Jaan magada, kui ta 
tööſt wäſinud oli. Suuremalt jaolt magas ta küll 
tagakambris, ſeal, kus Cewa, musta ja lutika⸗ 
rikkas puuwoodis, mis ka niiſama õlgi täis oli 
ja mille ſiſu igas kuus uuendati — aga täna oli 
tal jälle iſu lawal pikutada. See lawa oli küll 
endiſel ajal palgaliste jaoks tehtud, aga nüüd pol⸗ 
nud Jaanil jõudu aastajulajt pidada: ta ajas iſe 


oma jõuga läbi, wahel ſuwel karjapoisji appi mõis 


tes. Siin pikali aſemel wastu musta toalage wal 
tiöes, mis piſut halli⸗Rirju näitas olewat (Jai to 
kuue aasta eeſt, Jaani pulmaks, lubjatordiga üle 
Lapitud, et wähe ilujam, kirjum oleks), ſiin oli 
Jaanil hea praegu pikutada ja tuba waadelda. 
Jah, kirju oli tuba weel pijut, kui hoolega waa⸗ 
taſid, aga ſuuremalt jaolt wöttis ta omale jälle 
felle iluja jüjimusta pigiläike, mis ſuitſutoa pak 
Riöel Harilikult omane on. 

Peerg ahju rinnas pijut punaſelt wirwendades 
andis toale töſiſe ja haleda näo. Tagaſeinas ajus 
Juur kereſega ahi, nagu mõni ſöjapatarei; jee andis 
toale Küll fooja, nõudis aga ſelle eeſt Hästi puid. 
Jaan toetas jalad wastu uhu, tallaalujed läkjid 
pikalt ſoojaks. Ta tõmbas jalad wähe tagaſi ja 
pööris küljeli. Ta ees paistis eesſein ukjega ja 
eeskojaga. — Peatſi pool oli toaſein, kuſt uks 
rehealla läks, kus praegu lambad ulu all olid; 
teiſeſt küljeſeinaſt läks uks kambrisje. Mõnda oli 
elutuba igaſt neljalt küljeſt muu ulualustega tä» 
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betud: eespool eeskoda, taga — ladu, Alori — 
kammer ja rehealune. Niiſugune talutuba oli Saar 
nil. Ilma akendeta ſuur tuba, juſt nagu loomalaut; 
Jainult wahe ſeiſis felles, et ſiin ſuur ahi oli ja 
keſet tuba laud jöögijätistega ning ahju rinnal 
peerg wilkumas! Toa tühjus ja mult waikus teki- 
tajid Jaanile ſamaſuguſeid mõtteid. 

„Raug ma orjan? Mis on minu rõõm, mis 
on minu löbu? — Kõik pime ja mujt nagu Jee 
tuba. Ja kellele ma orjan? Ennaſt? — Paljalt, 
et kõht täis on. — Ja mida täis? — ma 
ja ſilku!“ 

„Ptüi!“ ſülitas ta üle lawa ääre. 

„Ela nagu Härg! Tee tööd, et kõht waewalt 
täis, ja wea ja wea päewaſt päeva, nastajt aas 
tasſe juſt Rui Rünnihärg!.. Ja ſa oled wana!..“ 

Oh kui kergeks läks ta meel! Ta filme ees 
ſeiſis: Ta oli wana, hall mees; köhis ſama lawa 
peal; ta ees oli ta oma Iba ja weel keegi noorem 
mees, ja ta Juri ära! Oh kui kerge! Ta pööris 
eneje ſelili. Ta oli noor: käis Rarjas, weiſed ma⸗ 
gaſid lagedal aaſal, iſe ſeliti ſealſamas! — Oh, 
Rui Hea oli taewasſe waadata ja taewa ſerwas 
läikiwaid õhukefi pilwi näha nagu walgeid tal 
lekeſi! — Oh, kui Rea! — Ja jälle ajus ta ſilme 
ette midagi muud: — Ta oli nogrmees, oli praegu = 
ilaga heinamaal. Ohtu... Hulk heinu koos. Kuht 
walmis... Wäſinud, pu wäfinud!.. Oh, Rui 
bea! Mis Hea tundmine! Ja jälle nägi ta, kuidas 
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ta oma Cewaga, Ibaga, pulmas tantſis. Ta oli 
Küll Ibale alles wõõras, polnud Ibaga weel hästi 
rääkidagi ſaanud, ſeſt ema oli talle naiſe wötnud, 
ütelnud: „Jaan, wöta naine, ma jään wanaks!” 

okelle?“ naernud Jaan. — e 

„Mas ſul kedagi hinge peal pole?“ 

„Pole!“ 

e Tõesti?” 

„Päris tõesti!“ 

(Mot, ega Jul jiis Jelle wastu pole, kui ma 
julle Hundisſelja Iba koju toon?“ 

„lh Rebaſe Iba?“ oli Jaan küſinud. 

„Zahl“ f 

„Ei ole!“ oli Jaani ükskõikne wastus. 

Siis tulid kosjad, kuhu Jaani weeti ja üht 
ja teift teha kästi; ſiis laulatus, kuhu teda nii⸗ 
jama weeti, ja fiis pulmad, kus ta Ibaga tantſis, 
mitte ei tantſinud, hüppas, hullupöörg käppas... 
Ja kui hea ſee oli! Oh kui hea, juſt niijama hea, 
nagu ta jaanipäewa öhtul möiſas joobnud Kord 
olnud, kui ta ſiis kodu magades näinud eneſe herra 
olewat, tõllas ſöitwat: kuifar pukil, ja hulk prei⸗ 
liſid ja prouaſid teineteinepool kõrtval, ja omaf 
ſuur wiinapudel ühes ja juur ſuhkrutükk teiſes käes, 
ja ſaia kõik töld täis, ja kõik niiſuguſed iluſad 
ja Rollaſed!.. Oh, Rui hea! 

Ta tahtis (ta nägi praegu ſeda), tahtis Hami 
mustada, aga keegi jooklis järel: ilus puljas mees, 
puhas maniski kaelas, lakk⸗ſaapad ja klants⸗kin⸗ 
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dad käes ja kijendas: „Härg, Punu, Punu!.. Kuhn 
ja wiid mu waral.“ Jaan waatas ennaſt ja 
nägi, et ta härg oli, aga piſukene, juſt Rui fee 
Punuſt-waſikas ſeal aias, laudas... Sa Jee puhas 
mees ajas teda taga, tõmbas tema töllaſt, pani 
maha ja langes peale, eſiti jalgade, ſiis pölwede, 
fiis kõhu peale... Ikka kaugemale langes ta... 
Saan aimas, et Jee luupainaja oli... Ta püüdis 
kijendada, et lahti faada... Pealelangeja ütles 
aaa: „ütle, et ſa Punu oled, ſiis pääjed!..“ Jaani 
jüda ſai täis; ta ei tahtnud Punu dla... Aga Tuur 
painaja wajus ikka edaji: juba oli rinna peal, 
juba köri peal, juba juu peal, juba nina peal, 
juba jilmade peal... ja ſurus nõnda köwasti ſilma⸗ 
muna peale, et Jaan, agu ſee ikka ja alati filmi 
pitſitades paistab (mida igaüks järele wöib kar⸗ 
fuda), mitte üht Tuupainajat, maid kaht, kolme 
ja nõnda edaſi nägi: nende walged Rurgualujed 
paiſtſid kaugel nagu pääſukeſed, kui need Rõrges 
Tendlewad... Ja Jaan tundis ſurewat! Surmas 
hirmus hakkas ta ennaſt ometi Punuks jõimama: 
„Punu! punu!“ hüüdis ta, aga fee oli nii kole, nii 
inetu, ja nii hirmus raske. 

Korvaga torkas Reegi teda küljejt ja hüüdis: 
„Jaan, Jaan, ae! Mis ſul wiga on? Mis ja 
röögid?“ ' 1 

„Oh, oh, oh, hooo!“ läks Jaani hääl lahti. 

„Mis ja Punuſt karjud?“ küſis Cewa, kart⸗ 
likult Jaani lawa ees feistes. „Mis ſul wiga?“ 
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„Cuupainaja naru käis kallal!“ 

„Mis ja „Punuſt“ kiſendaſid?“ 

„Mind kästi nõnda karjuda!“ 

„Oh Sumal, Sumal,“ ohkas Kadri nurgas 
kanakongi otſas magades. „Külap wiſt Alttoa 
vanaema käib kallal! Wana wiha: Jaan ei mõt: 
nud ju tema tütretütart Madlit!“ 

„Ma arwaſin, et fa furema Hakkad,“ ütles 
Eewa — „tule, lähme kambri magama.” 

Eewal oli piſukene juitjulamp käes, peerg 
kustus ammu. 

Jaan läks Eemaga magama. 

„Pagana Punu!“ | 

Aga Punu magas rahulikult juba puhaste 
ölgede peal ega wõinud unesgi arwata, mis lugu 
majas. tema pärajt oli olnud ja misſuguſt ruma⸗ 
lat luupainajat peremees tema päralt oli pidanud 
- Rarnatama. 

J 2 N 

*. 


Punu magas alles rahulikult hommiku⸗und, 
kui keegi teda ülesſe hakkas ajama. Nagu lastel 
kõigil Hommikuti ikka vaske uni, nõnda oli ka 
Punukefel:>kuidagi moodi ei ſaanud ta filmi lahti. 

„No, tõuje, töuſe!“ hüüdis keegi, milleſt aga 
Punu kõige wähematgi aru ei ſaanud. Ei tea, 
kuidas pidigi ta nõnda palju keelt möiſtma: wae⸗ 
walt nädalapäevad wana! 


kaa sa 
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„no tõufe, tõufe!“ hüllti jälle; ja kui ta 
filmi ikka weel lahti ei ſaanud, tundis ta, et Reegi 
teda körwuſt weab. 

„pime, näeh — ſäh wõta, rumal, joom 
wastu!“ — 

Perenaine Eewa oli hommikuſt tulnud Toomi 
tallitama ja pijukefele waſikale ka juua andma. 

„Woi finu päralt pidin ma tapelda, ſöimata 
Jaama? Wo, no, pista ikka, rumal, nina ſisſe!“ 
ſeletas Eewa wafikale, kes, ei tea kas gukartufelt, 
perenaiſe wastu wöi et keegi teda körwuſt wedas, 
ülesje oli tõusmud ja jaba forgu ajades ringutas. 

„Just kui inimene,” arwas Cewa, tõuſeb 
Alesſe ja ringutab! Küll ſelleſt tark loom jaab 12 
Ja iſeäraline armastus töuſis tal loomakeſe wastu. 
Ta ſilitas waſika pead, kui fee raputades jõi, pead 
pütipõhja ſurus ja puristas; ta kõöistas teda taja 
kõri alt ja häälikut „n“ õige pehmelt ja weniwalt 
wälja rääkides kõneles ta: ,Punukene, punukene, 


joo, ikka, joo; kaswa fuuveks Härjaks, õige, õige 


fuureks! Punukene, pili punukene!” 

Punukene oli perenaiſe jõrme juhu ſaanud ja 
Hakkas feda lutſutama! = 

„Oh fa pifukene wäetikene!“ kõneles Eewa 
armastuſes, „näe teda. Kaljju ema järel piſukeſel, 
imeb paljalt jõrme! Oh Ja wäetikene!“ Ja Eemal 
oleks warsti piſarat wöinud nälja. Nii haledaks, 
täis armastuſt looma wastu, läks ta ſüda, kui ta 
peremehe hääle ſelja taga kuulis: 


ME Ed 


„Sa enam mõistagi mujal olla kui wafika 
juures !“ 

Jaan oli tulnud hobuſt ette panema, et metja 
minna puid tooma. 

„Mis ja teed ära,“ wastas Eewa, „ta juſt Kui 
inimeſe Taps.“ 

Jaan oli waſika jõime juurde tulnud. Ka 
tema meel läks haledaks. Tal tuli meelde, et 
tema juſt ſamaſugune härg oli olnud, juſt niijama- 
ſugune! Ta mälestas wäga ſelgesti: famajugune 
punakastõmmu karw, ſamaſugune pea ilma ſarwe⸗ 
deta, ſamad poollontkörwad ja ijegi ſamad hallikad 
ſilmad! Ta pani imeks, kuidas unes oma eneſe 
filmi wõib näha!— 

Korraga Hakkas tal hale meel Gärjajt Ta 
tundis nagu kaswataks ta härga ſelleks, et temaſt 
kulka raha jaada; ſelleläbi hölpſam oma waewaſt 
lahti peaſeda ja rikkaks ſaada, — niiſuguſeid härgi 
ikka rohkem ja rohkem kaswatada. Ta tundis, et 
tema ſee luupainaja iſe oligi, kes härja ſeljas la⸗ 
mas! 

Waſikas oli Gewa ſörme õige ſügawcklt ſuhn 
tõmbanud, ajas ſelja nögusſe, liputas ſabaga, — 
ja Jaanile paistis, nagu oleks tema piſukeſt waſikat 
wajutanud, ja nagu oleks waſikas walu päralt 
ſaba liigutanud! 

Jaanil oli kahju loomaſt, ja fee ühendas teda 
loomaga. Ta tundis, et loom tema ſaatuſt tahab 
kergitada aidata, et ta tema pärajt kannatab ja 
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et ta pikkiſilmi ootab jumalalaste au ilmumiſt nagu 
tema iſegi. 

Kui Cewa ikka weel pehmelt „Punu, Punu- 
kene!“ lauſus, ſoſistas Jaan ka taſa: ,Punu, Punu⸗ 
kene!“ ja läks. Eewal oli hea meel, et Jaan tema 
kaſulapſega mii õrnalt oli rääkinud, ja ta tundis 
ſelleſt tulewikule ſuurt Rergitult! 2 
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Misſugune taluinimene eeſtlane ei peaks loomi 
armastama, iſeäranis weel lehmi ja hobuſeid?! 
— Hakka pijukefejt karjapoiſikeſeſt peale ja lö⸗ 
peta wiimaſe wana inimeſega majas, — Toomi ar⸗ 
mastawad nad kõik. On küll mõni kuri inimene 
ka taluinimeste ſeaſt, kes loomi piinab, hobuſeid 
pekſab, pähjä wirutab, aga niiſuguſeid pölatakſe 
teisteſt wäga. A 

Pange tähele, Kuidas ema piſukeſe poiſi wöi 
tüdruku karja ſaadab, kuidas temale pijukefe witſa⸗ 
raokeſe käite annab ja kuidas ta iſe eeskujuks 
muidu leheliſe okſaga Mustikut wöi Päitſikut ajab 
enam ſönadega: „Wiss, wiſs, kas näe, Ras lähed, 
wiſs metſa!“ kui witſa okſaga. 

Jah, taluinimene eeſtlane armastab tõesti 
loomi; ta kaswab nende külge elu ja ſüdamega. 
Ta ei põlga neid ſugugi, iſegi külmal ajal toob oma 
lamba tuppa ſooja. — Ta tooks ſuuremadgi loo⸗ 
mad ſinna, aga ega need kõik ei mahu! Ja ſiis 
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üteldakſe: eeſtlane on muſt, elab loomadega ühest 
— AF, et kõik inimeſed nii mustad olekſid, et 
nad oma wendadeſt, kes on nende päraſt külmas ja 
näljas, Hädas ja wiletſuſes, waeſuſes ja haiguſes 
— ja Res juba ammu pikkifilmi jumalalaste au 
ilmumiſt ootawad, umbes niigi palju lugu peakſid, 
kui eeſtlaſed oma lobmadeſt: — neid tuppa jooja 
wõtakfid, neid eneste ſarnaſeks peakjid! — Oh 
oleks nii ropp terwe maailm! 

Mida roljkem päike kewade poole weeres, ja 
Tume weena jõgedes weerema ajas, ſeda enam tõ ſis 
ka armastus peremehe Jaani ja perenaiſe Edva 
tüdames Punukefe wastu. Wana Kabri ükſinda 
waatas teije peale natukene pahaſe näoga, aaa 
rildu küll nende wahel enam ei olnud. 

Lihawötte pühade järel pidi perenaine piſut 
tuppa jääma: kewadiſed kured ei olnud ükji üle 
Kirjukannu toa lendanud, — üks wigurimees oli 
käinud päris toas ja kinkinud Eewale kuueaastaſe 
optamije järele pijukeje pojakefe. 

Wanal Jaanil oli nõnda hea meel, et ta eſi⸗ 
meſel öhtul laskis omale tuua pooltoopi päris 
viina, naijele aga pudeli täie punaſt kirsfi, mida, 
iſeeneſeſt mõista, mustikateſt ja pihelgateſt wal⸗ 
mistatakſe, mis aga uhkuſe päraſt niijama kirſi 
mime Rannab, nagu mõni meie mees inimeſe⸗ 
nime. Oli RÜ kaup 75 kopikut maksma tulnud, 
aga mis wana Jaan ſinna wõis parata: tä tähtis 
ie ka Kord rõõmus olla; ja küla titepudru toojad 
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naiſed tahtſid ju ka midagi tipfuks ſaada. Jaan oli 
nõnda tõömus, et Jelle juure rahakulu peale fur 
gugi ei waatanud. „Ah, maksku, mis mahjab, 
aga röömus peab kord olema.“ Ja Jaan oli ka 
röömus: ta tipſutas ja tipſutas. Silmad läkſid 
ikka enam hallimaks, iſe hakkas uriſema ja laulma, 
„Ena, meie Jaan ka kord jälle rõõmus!“ naeris 
ewa. — „Jaan, kas Ja oma poega ei tulegi 
waatama?“ 

Za Jaan julges tahakambri minna! Cewa 
ulatas piſukeſe punaſe näoga nüri ninaga poiſi⸗ 
kaika, kes oli mähkmesſe mähitud, Jaani kätte 

a küjis: „Noh, Relle nägu?“ 
i Jaan whatas ja waatas ja pistis mäevmd. 

Wana Tii, Cewa ema, wahtis Rea meelega 
kõrvalt ja ofatas: „Eks ikka Jaani nägu!“ 

Saan waatas, muigutas mokkadega ikka edaſi, 
ta oli wäga liigutatud. 

Korraga hakkas ta pijukeft poiſi⸗kafgaſt eneſe 
Räes ülesſe ja alla upitama, õõtfutama. Iga öötſu 
juures ajas poijs ſilmad ſuuremaks, ja Jaan ujus 
võõmus. Siis ſurus ta oma fuurte mustade, kortſus 
Kätega poiſi rindade wastu ja ütles: „Kaswa, 
kaswa Rangemakfi; ſirgu, ſirgu fuuremakfji! — > 
Maata, kui ſui tuleb, ſiis lähme wälja; ſiis Juku 


— (Jee nimi tuli tal üsna kogemata üle huulte) 


läheb õue maatama, mis mood ja määd tee⸗ 
wad ja...“ k 
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Ta tahtis edaſi fantaſeerida, kui Eewa järsku 
Küſis: 

„Aga Saan, kas ſa waatad ka järel, mis Kadri 
Punule annab? Kui ta enam nõnda palju piima 
ei anna, ſiis waata ſa järel!“ 

Jaan nagu ei pannudgi feda tähele; jaatas ja 
rääkis edaſi: „Ja — ja, ſiis lähme ja waatame, 
mis Punu teeb, piſukene Punu!“ kus juures ta iſe 
Punu moodi mürama Hakkas. 

Järsku jäi ta aga wait, andis lapſe ära ja 
läks rehetuppa, kus ta Tõuka otſa maha istus 
ia mötlema jäi. Talle tuli järsku endine unenägu 
meelde, poja tulewin meelde. Mis pidi pojaft 
ſaama? Mis wõis ta pojale anda? Miks oli poea 
talle ſündinud? Ta ſilmi mattis pimedus, rindu 
wajutas jällegi luupainaja ja kuidagi ei ſaanud ta 
mingile otſuſele. 

Saan Hakkas üsna iſeeneſes oma poega piſu⸗ 
keſe waſikaga wõrdlema. Poeg pijukene, niifama 
tumal, niijama armetu! Aga nad kasvavad; Juku 
kaswab, Härg kaswab...... Härja müün ära, — 
Suku?!.... Juku hakkab peremeheks?“ Jaan nae 
ris. ,,Jälle Kirjukanmu kohta ümber tustima, et 
ainult kõhtu täita!.... Ja muud midagi?” 

„Muud midagi?“ küſis ta eneſe käelt. 

„Mitte midagi muud!“ wastas ta iſeeneſele. 
„Ei,“ — ohkas ta liis, , härg on enam! Härg 
fünnib, tal on roljutükk Jumala käejt walmis 
kaswanud, aga minu Jukul ei ole rohtu, ei mir 
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bagi! Ja tüki rohtu, LEIA ſaab, ſelle eejt müüb 
oma naha weel odawam kui Punu!“ Ta mõttis 
wiinapudeli ja paari lönkſuga tühendas ſelle. Weel 
tukkus ta, fiis wajus ikka engm ja enam külje 
peale, ikka enam küljeli, Runi norinal lõuka otſa 
magama jäi. 

„Ena, Jaan jäänud magama!” ütles röömſalt 
wana Tiiu. 

„Ta on ju nõnda rõõmus poja päraſt!“ was: 
tas Cewa, ja taewalik rõõm paistis ſilmiſt. 

8 * * 
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Eeſtlane armastab looma ja ka looduſt! Seda 
ta teeb, ſellega on ta harjunud. On warrud, pidud 
wõi mõni muu Koosolek talumajas, ſiis käivad 
ja käiakte ikka wilja, loomi waatamas. 

Seda tehti ka „Juku“, Jaani poja Juku war⸗ 
rude ajal. * 

Lumi oli läinud, põld parajasti paljas, rulki⸗ 
draſed wäljas! Mindi orafeid vaatama. 

Aga ſiit puudus tükk, ſealt teine; ſiin oli 
weſi wöörſil käinud, ſeal külm kärpinud, ang ära 
hautanud. Oli waatajate ſeas mitmeſuguſeid mehi, 
küll päriskoha omanikka, moonakaid, rentnikka, 
poolteramehi; Kõikide otſus oli: rukkid on kehwad. 

Jaan hakkas ſeletama, et paremini ei ſaa! 

„Pagan, mis ſeal ſiis wiga on, et paremini ei 
ſaa!“ kinnitas üks kohaomanikkudeſt, „wöta kraa⸗ 
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wid ſisſe, aja kiwid wälja, muretſe head ſahad, 
äkked — wot, kui läheb!“ Sellega olid waidlejad 
kahte jakku langenud. Koljaomanikud arwaſid, et 
ſaab, rentnikud, et ei ſaa. 

„Isſand Jumal,“ ſeletas üks, kes iſe rentnik 
oli, „ei Jaa, ja ei ſaa! Minu maks on nõnda 
ſuur, et ma kohaſt enam ei korja, kui et Kõht 
täis. Teen ma Kolja paremaks, — ei,“ kjnnifas ta 
kõwasti, „kellele? Seal on Rohusſaare Andres! 
Mitmes koht on tal praegu käes?“ — 

Kolmas!” 

„Neljas!“ b 

«Kolmas, neljas,“ kinnitaſid teiſed läbiſega⸗ 
mini. 

„No waata,“ köneles eſimene edaſi. „Aſutas 
ühe koha, tuli wööras, ostis ära; aſutas teije — 
jälle ära; aſutas kolmanda — ſeeſama lugu! Kw 
rat,“ randus ta, „ei tea, millal ma ilma jõuan 
foojaks kütta. Pole mund, kui pista plehku, mine 
Samaarasſe!“ 

„Ja ſeal ſind inglid dotawag!“ pilkas teine 

t. 


„Ehk on parem?“ arwgs eſimene. 

„pole, pole ſugugi, — teadis jälle teine. „Kus 
Pea on, fee on kroonu wallas, feal müüb Rroonn 
varaia birma eeſt kohad ära ja kõik on hea!“ 
„no waata, ſtis makjab tööd teha!“ ütles per 
remees Jaan iſe! 
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Siis rääkis jälle keegi, et kroonu pidada 

Warsti niiſuguſe ſeaduſe tegema, et kõik peavad 

paraja hinna eeſt maad ära müüma. 
| „Seda ei ole!“ kinnitas eſimene peremees. 
„Mina müün oma kuue nii kallilt, kui aga Jaan!” 

Meeste juht lõppes õige kurwalt. Ei midagi 
paremat Jaadud kätte. 

Põllu pealt mindi Karjaaeda. Waadati ka uut 
möiſawaſikat. 

; „Pole ſuurem aſi!“ kähwas jälle endine koha⸗ 
omanik. See oli Jaanil walus kuulda. Siit lootis 
ta ometi Riituſt ſaada. 

„Pole waſikal wiga midagi!“ andis Jaan mas 
tuſeks, „wana ks ta ſiis on?“ 

Peremees ei kuulnud ſelleſt aga midagi. 

„Hoiab na kösſi,“ ſeletas ta edaſi, „ſellel on 
wiſt möni wiga!“ 

Ja ligemalt waadates ütles ta: 

„Hee, tal ju täid ſeljas!“ 

Teiſed astuſid ligemale ja kinnitaſid ſedaſama. 

„Muule, kuidas teie teda joodate, rokkaga wist 
juba?” küſis uuesti päris⸗peremees. 
Saan kutſus Kadri wülja otſuſt andma. 
„Waſikal on täid ſeljas?“ Küſis Jaan. 
Kadri astus ligimale ja waatas hoolega. 
„eh teie Kurjad inimeſed,“ hüüdis ta, „need 
iu ſelga pandud” — ja hakkas ſiis N kes 
ſelle tembu wöis teinud olla. 


— 


Tema ſööta teda küll iluſasti, anda nõnda 
valju, kui ta iſe aga tahab. 
„Rokka wöi piima?“ küſis Jaan. 
„Roh, kes talle fiis piima wöib anda,“ rääkis 
Kadri, „eks annan rokka ja panen piima peale! — 
Sa Isſand ja Jumal, rokk ikka ſeeſamane, mis 


iſegi ſööd! See nüüd föömalt, päris peale pandud 


täid, kurjaſt ſilmaſt!“ 

„Miks ja ſiis piima ei anna?“ päris Jaan 
uuesti. „Iba iſe käskis puhaſt piima anda.“ 

„Iba ka Kedagi!“ hakkas Kadri korutama. 
„Kas ma fiis warru⸗wöi pidin oſtma! Paljuks 
ſul omal raha on? Jooda piim „ſakslaſe“ nahka, 
(ſakslaſeks kutſus Kadri wafikat) ei tea, mis fa iſe 
ſööd, mis ſa ſea pörſastele annad? Teie tahate 
koha kohe pankrotti teha!“ Ja nõnda läls edaji. 

Viimaks lakkas Kadri nutma, luges kõik oma 
headteod koha kajuks ülesfe ja lubas homme päew 
äta minna, kui temaga ſedawiiſi ümber Räidakje. 


„Kas feda weel tarwis, et ühe wajika päraſt mina, 


wana inimene, terwe kihelkonna ees teotatud pean 
ſaama?“ lõpetas Kadri. t 
Waſikas oli ſelle mahe fees külje wastu ſeina 
ajanud ja waewles ning ogas. 
Waene punukene! Täid feljas, et koht ind 
toita ei jõua! Waene Punukene! — 


* * 
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Päraſt warruſid akkas perenaifel Punu toher⸗ 


dbamine peale. Juba ſiis oli mõni naine Eewat 


õpetanud: koort ja püsſirohtu, Raeluwarre wett, 


lahja ſeebikiwi libeda, ja wiimaks weel lambis 
elk , põletfe-eli“ peale panna. 


Eewa pani aga põletfe=eli peale, — ja mõne 
päewa pärajt langeſid ſöödikud maha. Perenaiſel 
oli ütlemata hea meel, iſegi Kadri rõõmustas, et 
pealepandud nuhtluſeſt nõnda hölpſasti lahti fai! 
Üks oli aga ſiisgi wiga: wajika ilus, punakas» 
tõmmu Rarw kadus ühes Toomakestega. 

Cerwe ſuwe otja põdes loom weel haiguſe 
järgi, aga jügijeks oli ta juba ilus härjawärſikene. 
Arstimiſe — ja kõige ſelle hoolekandmiſe läbi kas⸗ 
was aga Punukene Eewale ikka enam ja enam 
lüdame külge. Ja teijel kewadel, kui piſukene 
Jukukõne juba käis, ja karjapoiſs Jukule alati 
oma libedat Punu näitas, ſiis töuſis Cewa "jüda. 
Ta tööd oli looma kallal taewas õnnistanud. 

Kolmandal kewadel, kui Punu juba ,,luike 
lüües“, nagu Rarjapoijs nimetas, ſ. o. möirates lau- 
daſt wälja hüppas, ehk jälle joru ajades wailſe 
ſammuga, täie kõhuga õhtul koju tuli, ja kui fiis 
piſukene Juku ütles: „Ema, kuule, kui Punu lau- 
lab!“ ſiis oli Eewal, nagu oleks ta Mõnes muus 
maailmas. Nii hea meel oli tal. 

Jausa Rui ſellel ſügiſel rendimaksmiſe ajal jälle 

pijuke puudus kätte tuli ja Jaan ütles: „Iba, mo 

wötan weel tänudi ſinu rahaſt kümme rubla ära,” 
* 3 
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fiis ohkas Eewa: „Wöta aga peale, küll tulewal 
aastal Punu tagaji makſab!“ — ja Pinna juurde 
liſas ta: „Noh, Jaan, kas toon tulewal kewadel 
weel möiſaſt waſika?“ 

„Eks oma waſikas ole ju ka juba Punu poeg, 
aga ja wõiks ju küll ikka tuua, Punu on ilus 
loom!“ 

OH kui Hea meel oli Eewal!- 2285 

Za fee tulewa aasta jõudisgi. Punu oli oma 
6½ aastat wana, ja ſellepäraſt pidi ta oma naha 
turule wiima. Laat oli ſügiſel. Weel toitis Eema 
Punu oma pihuſt, ja laadale minnes oli härg nagu 
pall: ilus ja pikk, nõnda pikk, et Jaan wahel 
naerdes arwas: „Punule jünniks üks paar jalgu 
meel kejkpaika alla panna.“ 

Caadahommikul mindi Punuga warakult teele. 
Pumnis teine küll eſiotſa wastu, aga läks ometi 
wankri taga ſarwiſt kinni ſeotud! Ei peafenud 
Kuhugile! Karjapoiſs andis witſa takka järele! 

Kõrgel koorma otſas istus Jaan Cewaga. Jaa⸗ 
mil oli Juur kuub feljas, kindad käes: eeſtlane 
njab juba wara ſügiſel omale need pihku. Waikfelt 
ästujid nad koorma otſas ega lauſunud teineteifele 
Kõnagi. Eewa mõtles: „Peaks head kinda jaama!“ 
Jaanil olid aga Koguni teijed mõtted. Temale näis 
täna ſee wäga imelik olewat, kuidas Punu wiidi, 
ja kuidas Punu läks. „Nii jee elu on!“ wördles 
Jaan. „Sarwiſt oled fa kini, peremees ja pere- 
haine istuwad wankris ja weawad, ja karjane, kui 
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wetanud, pika tühja kuue fees, paſtlad jalas ja 
pikk wits pihus, jujt Rui nälg, — takka järel, 
ja lööb kord taſem, kord köwem, kui Ja järele 
ei taha minna. Mis Rena pilt! Ja ſina ife, fee 
härg Punu, muud kui mine, ja nälg ajab takka!” 

Ta nägi waimus, kuidas ta fiis Punuga üm⸗ 
ber käiks, kui fee ei läheks! Ei tea, kes Iooma 
peale halastaks! 

„Tappa! Karjane, anna walu!“ 30 karjane, 
nälg, annab walu! 

Tal hakkas eneſe üle nii halb meel, et ta 
laadaleminekut kahjatſes. 

Nad jõudfid ſuurele maanteele. 

Oh koa kellakõlinat, oh feda Tiikumifi! — 
Maata aaa, et alla ei jää! Jaanil oli tegemiſt, 
et iluſasti hobuſt ſaaks juhtida. 

„Hei, külamees, mis härja eeſt tahad?“ käis 
korraga kiumuw hääl Jaani Rõrvali. Talu-poja- 
püüdja oli tee peal wastas. f 

„80 rubla,” wastas Jaan rahulikult. 

„He —heeh-—heee!“ naeris teeäärne, „Kas ſa 

oled?“ 

Jaan ſditis edaſi. 

„60 rubla!“ pakkus teeäärne. 

SAV 
„65!“ hüüdis Tihunik. 
„80!“ | f 
30 


5,70 rubla,“ karjus jee järel jooktstes, „wöta 
raha, kas ja full oled? 70 rubla! hee — wang⸗ 
mees! Pea, peal! 70 rubla!“ Jaan laskis waii 

„751 kuule, ſiga, pea, paigal!“ 5 

Jaan ei pannud tähelegi. 

„90 rubla!“ Rifendas lihunik ja pistis fis 
juure häälega naerma. 

„Anna ära!“ ſoſistas Eewa. 

„Kuule nüüd juitu, fee narrib muidu“ was 
tas Jaan. 

Jöueti laadale. — Siin alles algas päriskaup. 

Küll pakju ihuga ja jämeda ninaga, Rüll õhu» 
Befe keha ja pika ninaga, küll roheliste mütſi⸗ 
dega, küll kaapkübaratega mehed, küll naiſed Räi- 
ſid, pöimiſid wankrite wahelt läbi ja waliſid loomi, 

„Kas „Punane“ müüa?“ oli Harilik küſimine 
ja kui wastus „müüa,“ — ſiis algas kaup. 

80 tahtis Jaan. Möni pakkus 75, mõni 70, 
mõni koguni 60 rubla. 

Üks pika kaswuga noorherra käis mitu korda. 
Tema oligi fee, kes 75 pakkus. 

„Kuule mees?“ ütles ta jälle wankri ligi 
tulles, „ole ometi mõiftlik ja anna ära!" 

„Ei wöi, herrad!“ 

„Miks?“ 

„Waadake, rent on Kallis, ei ſaa kuidagi 
wälja,“ algas Cewa, „juſt härjaſt peab poole 
aastane rent wälja tulema!“ Ja ſiis Hakkas ta 
lugema, Ruhu kõik raha ei tule anda: kirikule, 
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Koolile, wallale, — ſepale ja rätſepale — igale 
poole; wili ei makja midagi, Hirmus waene Tigu! 

Selle aja oli herra Punu igaltpoolt Hoolega 
nagu hea tohter haige kõik järel Ratjunud, iſegi 
ſaba läbi pihu laſknud. 

„76 rubla, ja fee on wiimane!“ ütles herra 
tõlijelt. 

„Elk lubab herra juurde?“ küjis Eema apa- 
ludes. 

Herra ſilmad läikiſid. 

„Kuule wanamees, Ras ja jant oled?“ ütles 
ta wihaſelt, „ma olen fulle juba rubla rohkem 
maksnud! Kas tahad? Seda hinda fa ei Jaa enam! 
Solche dummen ntenſchen, dieſe Bauern,“ liſas ta 
habemesſe. 

Jaan mõtles. Cewal tuli kalju oma härjaſt. 

no ütle ruttu!” kähwas herra, „mul on 
aega mähe!” Ta ootas piſut. 

Ehk herra paneb ſabaraha peale?” pa: 
lus ewa. 1 

„Mis ja ſiis iſe makſad?“ kühis herra Kore 
taga, pööris ümber ja lüks, mis ta ſakſakeeles 
A vääkis, ei "kuulnud vankrisistujad 

Seal pööris ta aga Korraga ümber ja ilujak 
- härga nähes küjis ta wihafelt: „76 rubla?" 

—  ,»Olgu!" hüüdis Jaan. 

i Eewal pidi weſi filmi tulema. ca waatas 
hoolega herrat kes nii ilmus wõis olla! Paremal 
> valel oli tal arm ja paremal filmakutmul muſt 
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loolatüügas. ,,Mis fee Jul nüd on 80 täis panna?“ 
mõtles Eewa, ütelda ei tohtinud ta midagi, et 
kurja herrat mitte pahandada. Herra lõikas aga 
kõwerate otſadega kääridega härja ſeljale I. ja 
XXXV, mida ei Jaan ega Eewa ei möiſtnud. 

Iga käärivõnkjuga läks Eewa. jüda haleda⸗ 
maks. Talle tuli härja Raswatus meelde. 

„Kas elu peale?“ julges Eewa küſida. 

„Saab nuumatud ja tapetud!“ wastas herra 
põlgawalt. 

Cewa ohkas. 

Ja kui Punu lahti wöeti, ja Jaan karjaſega 
minema läks, ſiis astus ewa koorma otſaſt maha, 
filis oma härga ja pööris ſilmad teifale. 

„Siis Punu läks!“ ohkas ta, ja alumine Ruul 
läks piſut köwerasſe. 

Eewal oli wäga kahju. 

Koju minnes oli Jaan joobnud. 

„Kus Punu jäi?“ küſis Juku kodus. 

„Punu wiis herra ära!“ 

„Omale?“ küjis Juku ja tegi Ka köwerad 
mokad. 

„Ara nuta, ärg nuta!“ keösstis em, „meie ſai⸗ 
me ju taha!“ — ja ema andis Jukule Rompwekhi. 

„Raha, raja!“ poolis Juku, meie iluſa Punt 
raha ſai!“ 

Cewal oli weel enam kahju! 

* * 
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Teiſe päeva hommikul läks Jaan mõija renti 
maksma. Nii oli jäetud, et peremehed kohe wärske 
vahaga menti wöiſid maksta. Ühes oli Jee Ra 
teine laadapäew, kus peremehed ſiis liiku wöiſid 
wötta. Herra ſai oma, körts oma. 

Hilja öhtul tuli Jaan koju ja oli kaunis pur⸗ 
jus. Wihaſelt põrutas ta kohe ſisſeastumiſe järel: 

„Iba, too ſüüa! Kurat, wõtku find ja fu 
härga !“ 

„Ole ikka mõiftlikum!“ noomis Eewa, „tädi⸗ 
tütar Mariia tuli ka ſiia!“ ' 

„Mas ta Tahti on?“ 

„Ei ole!“ 

„Wöi tuli ta waatama, kui Juured härjad 
meil?“ f 

„Tere ka, Jaan!“ hüüdis möiſa toatüdruk, 
Eewa täditütar Mariia, ette astudes. 

„Tere!“ 

„Waata ikka, mis iluſad asjad Mariia Ju- 
Rule töi!“ naeris Cewa. „Juku, tule ſiia!“ 

Suku tuli kambriſt püsſi ja paſunatega wälja. 

Jaan waatas ja ſülitas. 

„Mis Jul wiga on?“ päris Eewa. 

„Mis mul wiga on?“ õiendas Jaan. „Herra 
ütles: Noh, Jaan, tulewal aastal! on wiimane ſelle 
kontrahi aeg, ſiis teeme uued!“ 


„Küll kuluks uued teha,“ arwaſin mina, ,kül 
kuluks renti piſemaks panna, ei Jaa wälja!“ 
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Aga ſul on iluſad Härjad müüa!“ wastas 
herra, „ma Ruuljin, fa oled oma härja eeſt 76 
rubla ſaanud! Sa kaswata kaks, kolm härga!“ — 
Kurat, mu Jüda kukkus täis. „Mina kaswatan, ja 


Aina?2.. aga ma ei lauſunud midagi.“ 


„Siis lähen ära!“ wastafin ma. „Ehn härrad 
jätawad maha!“ 

„Ei, ei, feda ei ole,“ rääkis herra, „ajad on 
wäga kaſinad, ei tule läbi!“ 

„See on nüüd ſinu tegu,“ rääkis Jack Eemale. 
ſee on fu härjajaht. Jumal teab, kui kõrgeks 
müüd rent läheb? Inka Ja ſuurttöugu, 
makſa nüüd!” 

Jaani meel oli pahane 

Nünd hakkas Mariia ka rääkima, kuidas 
nende herraſed elawad, kui kokkuhoidlikud nad 
on, kuhugile kopikut muidu ei anna! 

„Praegu perega,“ rääkis Mariia, „oh Ja Ju⸗ 
mal. kui kokkuhoidlikud! Räimed, kõik ſaawad 
loetud, leib ka loetud. Iga hing ſaab ſöögiks mi 
räime, päeva peale 3 naela leiba!“ 

„Mis ſelleſt räimejt ſaab?“ naeris Eewa. 

„Nis taſt ſaab?“ kinnitas Mariia ſekka. , Eks 
hiljuti oli weider nali. Tuli uus peſutüdruk, wa 
Tamme Anu tütar Kadri. On ſel aga ka lõuad 
Peas! Tema ütleb peremamſelile, et ütelgu fee 
prouale: , Temale üheſt räimeſt kedagi ei ſaa!“ 
See räägib. Proua laſeb küjida: „Kui palju Kadri 
taljab?“ Kadri ütleb: „Wiis tükki!“ Proua paneb 


kik, — 


käed Rokku; annab, aga läheb iſe peremamſeliga 
waatama, kuhn pejutüdruk need wiis räime par 
neb? Kadri ſööb nende filme all kõik need 5 Rala- 
kejt ära, joob toobi taari takka otſa ja ütleb: 


„noh, nüüd ikka ſai teinepoole köhuſoppi!“ 


Proua laſeb peremamſelit ümber panna, mis 
Kaöri rääkis, ſiis ſaab wihaſeks ja Läheb. 

Kadri lasti aga warsti lahti, proua ütelnud: 
„Niiſugune wöib möiſa waeſeks ſüüa!“ 

Cewa Hakkas juure häälega naerma. 

Scan aga tõmbas wiinapudeli taskuſt ja paks 
kus Mariiale. See kärſutas mokki — ei tahtnud! 

„Mis ſa nüüd temale pakud, eks ta möiſas 
Rüll ei Jaa!“ arwas Cewa. 


„Oh, ei Jaa!" wastas Mariia, „olgu ſiis aru⸗ 


Borral, nagu eila õhtul, kus onupoeg herral külas 


oli, ja ka teifi ſakſu palju. Siis ſaab!“ 

„Kas ſiis teil pidu oli?“ küſis Cewa. 

„Ei juſt pidu, aga külalijed,” wastas Mariio 
ja hakkas fiis kõike kirjeldama, kuidas nad ſös⸗ 
wad ja joowad. 

„Mis nad ſiis joowad?“ päris Cewa. 
„Joodawat weini! Õige magus!“ 
„Sihukene, nagu kirſiwiin!“ arwas Eema. 
„Mirſiwiin!“ naeris Mariia. „Sihukeſt wiina. 


mille pudel 6 ehk 7 rubla mahfab!“ 


ewa ko 
„Mis ſa ütleſid?“ küjis ta. 
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„Niiſuguſt wiina, mis kuus. ſeitſe rubla pu⸗ 
del makſab!“ 

„Oh ja Jumal! Ja kui palju fis ſihukeſi 
tra juuakſe?“ 

„Kümnete kaupa!“ arwas Mariia. 

Nüüd hakkas aga Mariia alles rääkima, mis 
ta teadis, Ruidas kaarta mängitakfe ja kuidas 
eila öhtul üks noorherra, nende herraste onu» 
poeg, pikk ilus mees, arm pale peal (ſaanud tu» 
dendi põles mõõgaga liita) eila õhtul 800 rubla 
raha ära mänginud. 

Eema pidi kiljatama! 

Jaan rüüpas wiina! 

„Kas ſellel herral mitte parema ſilma peal 
muſt -foolatüügas ei olnud?“ küjis Cewa. 

„Jah!“ wastas Mariia. 

„Oh ja ſuur Jumal! — Ja meie Punu !.“ 

Pijukene Juku kuulis Punu nime ja ütles: 
„Meie iluja Punu raha fail” 

Jaan rüüpas wiina ja jülitas... 

Kõikide jutt oli otſas. 

Eewa käis ümber, muretſes jüüa ja mõtles: 
„meie Punu, meie punu!“ Piſukene Juku oli 
Punu jälle wiſt meelde tuletanud. Talle tulid köiß 
need päevad meelde, kuidas ta teda oli kaswata⸗ 
nud ja nüüd nii piſukeſe raha geft ära annud, 
ajad olid ju waeſed! 


n 


Jaan jõi wähe, ta jõi rohkem ja heitis wit: 
maks pikali lawa peale, jalgu jälle wastu ahju 
toetades. 


Ta pea oli purjus. IRka ſeiſis tal lugu ren⸗ 
diga meeles. — See äraneetud Punu! Ta ſilmad 
wajuſid; pea käis ümber! Ta nägi eneſe möiſas 
olewat; herra ajas wälja, ſeſt ta oli joobnud! 
Jaan läks. Seal oli ta Rorraga Eedeni aias, Rus 
talle öeldi: „Harige maad ja ſaatke eneste alla!“ 
Ta läks, wöttis labida; ſeal oli aga teine ees ja 
ütles: „See on minu, ära fiia puutu!“ Ta läks 
teinepoole, — feal ſamane lugu. Wiimaks nägi 
kõik maa waiu täis olewat: ei pääſenud Kuhu» 
aile! Bakkas jooksma. Jookfeb, jookſeb, — kor⸗ 
raga peetakſe Rinni ja üks ütleb: „Kuhu fa, härg. 
jookſed!“ Wõetakje kinni ja wijakſe laadale: Eewa 
istub wankris, Karjane ajab järele, — ei pääje 
kuhugile. Korraga tuleb lihunik ja Hakkab teda 
lõikama: lõikab ja lõikab, ikka ſügawamale, ikka 
ſügawamale. Jaan tunneb hirmuſt walu, ta hak⸗ 
kab karjuma: „O—o—o—!“ 

„Mis Ja löugad!“ hüüab korraga Eewa ja 
raputab ülesſe. „Wiſt jälle luupainaja!“ 

Pead wäristades, wihaſelt töuſeb Jaan. g 

„mis ſul wiga?“ küjib Cewa. 

„mind müüdi härja pähä ära!” 
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„Oh fa Jumal!“ ohkab Eewa, „mis ja kõik 
kokku ei Joni! On ometi hea, et fee ilmſi ei 
fündinud!“ püüab naine naljatada. 

„Jah, eks ta ole,“ wastab Jaan. 

„Niiſugune on ühe härja elulugu!” 

Ta tikkus lawa pealt matja. 


ka * 


* 


s Jah, eks Jee ole küll ea, et niiſuguſed hal⸗ 
wad asiad ilmſi ei fünni ja et ſarnaſed ſandid 1000 
üksnes härgadega juhtuwad, nagu ſelleſt härja elu⸗ 
looſt mõis näha. 


